LOS DÍAS DE LA SEMANA
Siete son los días 
Que hay en la semana
Empiezan con lunes
Y en domingo acaba.
Martes y miércoles
Ya juntos cabalgan, 
el jueves nos dice:
¡mitad de semana!
Viernes y sábado
Alegres exclaman:
¡con nosotros llega
El fin de semana!

DAYS OF THE WEEK
Seven days are in the week
Starting on Monday
Ending on Sunday.
Tuesday and Wednesday
Riding together,
Thursday tells us:
Middle of the week!
Friday and Saturday
Cheerful exclaim:
With us arrives
The weekend!







LOS MESES DEL AÑO
En Enero son los Reyes Magos
En Febrero llega el carnaval
Volaré con el viento de Marzo
Y en Abril sin duda, lloverá.
Llega Mayo con sol y con flores
Junio siempre nos hace estudiar
Cuento en Julio con las vacaciones 
Y en Agosto la playa y el mar.
En Septiembre comienzan las clases
En Octubre me empiezo a abrigar
En Noviembre comemos castañas
Y en Diciembre otra vez Navidad.

THE MONTHS OF THE YEAR 
In January the three kings come
In February is the Carnival 
I'll fly with the wind of March 
And in April it will  rain.
May arrives with Sun and flowers
June always makes us study 
In July are the holidays
 in August, the beach and the sea.
Classes begin in September 
In October I begin to wrap 
In November we eat chestnuts 
And in December is Christmas.






EL SOL
El Sol se despierta
Entre las montañas,
Abre bien los ojos,
Se lava la cara
Y alumbra sus campos
Con su luz tan blanca.
La cigarra canta,
Despierta el cuclillo, y se oye a lo lejos
El cri cri del grillo.
Y los cuernecillos saca el caracol
Todo es más bonito 
Cuando sale el sol.

THE SUN
The sun wakes up 
among the mountains
He opens his eyes
And wash his face
Shining in the fields
With his white light.
The cicada sings,
The cuckoo awakes
And the grasshopper sings far away.
The horns shows the snail.
Everything is fun
When there’s sun.






EL OTOÑO
Ha llegado el otoño
Con él el frío.
Ya se ponen los niños
Gorro y abrigo.
Los árboles del parque
Están temblando,
Y sus ramas sin hojas
Se están quedando.
Se van las golondrinas
Buscando abrigo,
Ya se queda mi parque
Triste y vacío.

AUTUMN
Autumn comes
And it brings cold
Children wear hat and coat.
The trees of the park 
are trembling
And their branches without leaves 
are remaining.
The swallows go
Looking for shelter
And my park is sad and empty.










LLEGA EL INVIERNO
El señor invierno
Se viste de blanco,
Se pone el abrigo
Porque está temblando.
Se va a la montaña,
Se mete en el río, 
Y el parque y la calle
Se llenan de frío.
Se encuentra a la lluvia
Llorando, llorando,
Y también al viento
Que viene soplando.
¡Ven amigo Sol!
Grita en el camino,
Pero el sol no viene
Porque se ha dormido.

WINTER COMES
Mr. Winter
Is dressed in white
He wears the coat
Because he’s trembling.
He goes to the mountain
He gets into the river
The park and the street
Are filled with cold.
He meets the rain
Crying and crying.
And the wind is blowing.
Come friend Sun!
He shouts in the path.
But the sun doesn’t come
Because he’s sleepy.


ME ABRIGO EN INVIERNO
Cuando me levanto
Tengo mucho frío
¡Ya llegó el invierno!
Sacaré el abrigo.
Para ir al colegio
Me pondré bufanda
Guantes y chaqueta
Y un gorro de lana.
¡Ya puede llover!
¡Ya puede nevar!
Que este invierno, frío
No voy a pasar.

I WRAP IN WINTER
When I wake up
I’m so cold
Winter comes!
I’ll take my coat
To go to school
I’ll wear my scarf
Jacket and gloves
And a wool hat.
It can rain!
It can snow!
This winter
I won’t be cold.






LA PRIMAVERA
La primavera ha venido
Nadie sabe como ha sido.
Ha despertado la rama
Y el almendro ha florecido
Y en el campo se escuchaba
El gri gri del grillo.
La primavera ha venido
Nadie sabe como ha sido.

THE SPRING
The spring has come
Nobody knows how.
The branch has aroused
The almond tree has flowered
In the field we can hear
The grasshopper sings.
The spring has come
Nobody knows how.





OCULTA EN EL CORAZÓN
Oculta en el corazón
De una pequeña semilla
Bajo la tierra
Una planta
En profunda paz dormía.
¡Despierta! Dijo el calor
¡Despierta! La lluvia fría.
La planta oyó la llamada,
Quiso ver lo que ocurría.
Se puso un vestido verde,
Y estiró su cuerpo hacía arriba,
De toda planta que nace
Esta es la historia sencilla.

HIDDEN IN THE HEART
Hidden in the heart
Of a Little seed
A plant slept in peace.
Wake up! The hot said
Wake up! The cold rain.
The plant heard the call,
She wanted to see what happened above.
She got a green dress
And stretched her body upwards
This is the simple story
Of a plant that is born.






EL COLEGIO
Todas las mañanas
Cuando me despierto, 
Quiero ir al colegio
Porque me divierto.
Allí tengo amigos 
Y puedo jugar, 
Aprendo canciones
Y aprendo a sumar.
Todas las mañanas
Cuando me despierto
Le digo a mamá
¡quiero ir al colegio
Para trabajar!

THE SCHOOL
Every morning
When I wake up
I want to go to school
Because it’s fun.
There I’ve got friends
And I can play.
I learn song
And sum up.
Every morning
When I wake up
I tell mum
I want to go to school
To work hard!



